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Theo yéu cau céng b théng tin (‘CBTT”) ctia Thong tw sé 155/2015/TT-BTC ngay 06/10/2015 cla
Bo Tai chinh hwdng dan vé CBTT trén thi trweng chirng khoan, Cong ty C& phan Tap doan Bau tw
Bia 6¢c No Va (“Céng Ty”) kinh g cong van CBTT lién quan dén cac Nghj quyét Hoi ddng quan tri
(*HPQT") v&i ndi dung sau:
e Nghjquyét HDQT s6 4.Y.0./2020-NQ.HDQT-NVLG ngay.1 #./12/2020 phé duyét khoan vay dwoc
cép bdi Credit Suisse AG, Singapore Branch va cac ndi dung lién quan dén khoan vay.
o Nghi quyét HDQT s6 .151./2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 44:/12/2020 théng qua viéc thay ddi
nhiém vu clia Ké toan trwdng kiém Giam déc kiém soat tai chinh clia Coéng Ty.
o Nghi quyét HDQT s6/(¥{../2020-NQ.HDQT-NVLG ngay :47/12/2020 théng qua viéc B& nhiém
Ké toan trwdng ctia Coéng Ty.
Thong tin nay da dwoce cong bd trén trang thong tin dién t&r clia Céng ty: Quan hé Dau tw -
- Cong bd théng tin — Théng bao: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-
tin/thong-bao
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- Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duoc Quéc hdi thong qua ngady 26/11/2014;

The Law on Enterprises No. 68/2014/QH 113 dated on November 26%, 2014;

Luét Chirng khoén sé 70/2006/QH11 dwoc Quée héi théng qua ngay 29/6/2006;

The Law on Securities No. 70/2006/QH11 dated on June 29, 2006,

- Luat Stra ddi, Bé sung mot sé diéu cta Luat Chirng khoan s6 62/2010/QH12 duoc Quéc
hoi théng qua ngay 24/11/2010;
The Law amending, supplementing a number of articles of the Law on Securilies No.
62/2010/QH12 dated on November 24, 2010;

- Piéu lé Coéng ty C6 phan Tap doan Pau tw Dja 6¢c No Va (“Céng Ty"),
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”),

- Bién ban hop H6i dong Quan tri (‘HPQT") sb:4/../2020-BB.HDQT-NVLG thong qua
ngay A1:./12/2020.
The Meeting minutes of the Board of Directors (tlhe “BOD") of the Company No.

M /1 /2020-BB.HPQT-NVLG dated on December.. AFE .. 2020

QUYET NGHI

BIEU 1: Phé duyét khodn vay 1én dén 200.000.000 USD (Hai trém triéu D6 la My) dwoc
cip bdi Credit Suisse AG, Singapore Branch (‘Bén Cho Vay") cho Céng Ty
(“Khoan Vay”) theo cac Tai Liéu Tin Dung (Buoc dinh nghia tai Piéu 3 Nghj

quyét nay).
oroving the facility of up to USD 200,000,000 (Two hundred million US
Dollars) granted by Credit Suisse AG, Singapore Branch (the “Lender’) (o the
pany (the “Loan”) in accordance wilh the Finance Documents (as defined al
of this Resolttion)
PIEU 2: Phé duyét viéc st dung tai san clia Coéng Ty |a cac tai khoan cla Céng Ty m¢&

tai Ngan hang thwong mai cé phan Ngoai thwong Viét Nam — Chi nhanh H6 Chi
Minh (“VCB”) theo cac Tai Liéu Tin Dung (“Tai Khoan Bao Bam”), cling voi tat
ca cac quyén, quyén loi va loi ich lién quan dwéi bat ky hinh thirc nao phat sinh
ttr Tai Khoan Bao Dam lam tai san bdo dam cho céc nghia vy clia Coéng Ty lién

quan dén Khoan Vay (‘Bao bam”).
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
trwong hop cé sy mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitule for the official policy. In case of any
discrepancy beltween the Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail.



e Company to use its assets being accounts in accordance with the
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i Minh City Branch ("“VCB”) together with all benefits, rights and inferests

ing to or arising in connection with those Securily Accounts as security

sesis to secure for the obligations of the Company in relation lo the Loan (the

PIEU 3: Phé duyét cac didu khoan, didu kién quy dinh trong Tai Liéu Tin Dung va chép
thuan cho Céng Ty ky két, ban giao cac tai liéu lién quan dén Khoan Vay va Bao
Pam (“Tai Liéu Tin Dung’) bao gébm nhwng khong giéi han (i) Hop ddng tin
dung sé dwoc ky két gitba Cong Ty, Bén Cho Vay va cac bén khac (néu co)
(‘Hop Pdng Tin Dung’), (i) Hop ddng thé chap/cam cb sb du tai khodn sé
duoc ky két gitba Cong Ty, Bén Cho Vay, VCB va cac bén khac (néu co), (iii) cac
tai lieu tin dung khac nhw dwoc duwoc quy dinh trong Hop Poéng Tin Dung, (iv)
bat ky van ban, ching tir, thong bao, stra ddi, bd sung, thay thé, gia han, chuyén
giao hodc didu chinh bang hinh thirc khac déi voi cac tai liéu nay duoc giao két
b&i cac bén co lién quan tly ting thoi diém.

ARTICLE 4. Approving the lerms, conditions and transactions specified in and the signing and
delivery of documents by the Company for documents relating to the the Security

an to which the Company is a party, including but not limited to (i) the

\greemenl to be enlered into between (among others) the Company and

lers (lhe “Facility Agreement’). (ii) the mortgage over accounts
agreement to be entered into between lthe Company, Credit Suisse AG,

Singapore Branch and VCB, (i) any other finance documents as defined and

stipulated in the Facility Agreement and (iv) any document, nolice, any
unendinent, suppleiment iion, /(;?/J/«';I!.‘L—}III('j,‘l’]/. extension, assignment  oi
dinstinent in any other form entered into by the relevant party from time to time
DIEU 4: Chép thuan cho Céng Ty trién khai thwc hién cac diéu kién, diéu khoan clia cac
Tai Liéu Tin Dung va chép thuan bét ky giao dich nao dwoc tién liéu bdi cac Tai

Liéu Tin Dung tuy tirng thoi diém.
\pproving  the Company lo sign and perform the Finance Docuiments and

fransactions contemplated by the Finance Documents from time

PIEU 5: Trao quy&n cho Téng Giam Péc hodc ngudi dugc Téng Giam Dbc dy quyén ky

két va thwe hién céc Tai Liéu Tin Dung, cu thé nhw sau:
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
treong hop cé sy mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwge wu tién ap dung.

The English lranslation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any
discrepancy between the Viethamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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(a) Bao gdbm nhwng khéng gi6i han viéc thuwong lwong, 1am viéc véi Bén Cho
Vay, cac co quan c6 thdm quyén, va cac bén bao dam khac cé lién quan
vé tat ca cac van dé lién quan dén cac Tai Liéu Tin Dung phu hop véi quy
dinh ctia phap luat;

(b) Ky két va thwc hién cac Tai Liéu Tin Dung va tht ca cac thda thuan, cac
gidy t& va cac chi thi thanh toan cé lién quan khac dé thwe hién Khoan Vay
nay.

Approving authorize to the Chief Executive Officer or the person authorized by

the Chiel Execulive Officer to sign and perform the Finance Documents as

ol

(a) Including but not limited (o negotiating and working with  Lenders,
npelent authorities, and other securing parties on all matters relating to
Finance Documents in accordarnce with law;

(b) Signing and enforcing the Finance Documenls and all other relevant
agreements, documents and payment instructions for carrying out this task;
DIEU 6: Cac thanh vién HPQT, Ngudi dai dién theo phap luat, Ban Téng Giam déc va
cac Phong/Ban, ca nhan c6 lién quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 6: The BOD members, the Legal Representative, the Board of Management and
departments, related persons shall be responsible to perform this Resolution.
PIEU 7: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky./.

ARTICLE 7: This Resolution shall take effect from the signing date./.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI E)ONG QUAN TRI

HANH NHON
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Nbi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
trwedng hop c6 sw mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwec wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any
discrepancy belween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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